
ringsling  

ENGLISH

1   Hold the Ringsling on each end.

2  Pull the strap all the way 
through both rings.

3   Bring back the strap over the 
first ring, under the second 
ring.

4   Pre-tighten.

5   Put the Ringsling over your 
head, with the rings near your 
collarbone. Tighten the strap.

6   Place baby on your hips with 
legs through the ringsling.

7  Pull up fabric all the way over 
baby’s back. Make sure bottom 
rail supports baby from knee to 
knee.

8   Tighten by pulling the straps, 
rail by rail. Make sure bottom 
rail is tight enough to support 
baby’s bum.

Español

1   Sujeta la bandolera con una 
mano en cada extremo.

2   Pasa la banda por dentro de 

4   Setzen Sie Ihr Baby auf Ihre 
Hüfte, mit den Beinchen unter 
dem Ringsling hindurch.

5   Ziehen Sie ihn schon einmal 
straff.

6   Ziehen Sie den Stoff über den 
Rücken des Babys bis nach oben. 

7   Vergewissern Sie sich, dass 
die Unterseite das Baby von Knie 
zu Knie unterstützt.

8   Straffen Sie den Ringsling, 
indem Sie die Gurte anziehen, 
eine Seite nach der anderen. 
Vergewissern Sie sich, dass die 
Unterseite straff genug sitzt, 
um den Po des Babys zu stützen.

Nederlands

1   Houd de Ringsling vast aan 
beide uiteinden.

2   Trek de stof door beide 
ringen.

3   Trek de stof terug over de 
eerste ring, door de tweede 
ring.

4  Stof aantrekken.

par-dessus le premier anneau, 
puis sous le deuxième.

4   Faites un premier serrage. 

5   Enfilez le Ring Sling et 
placez les anneaux près de votre 
clavicule. Faites un serrage.

6   Placez bébé sur votre hanche, 
avec les pieds à l’exterieur du 
tissu.

7   Remontez le tissue jusqu’à la 
nuque de bébé. Assurez-vous que 
l’ourlet du bas supporte bébé 
d’une genou à l’autre.

8   Ajustez le porte-bébé en 
serrant le tissu, pli par pli. 
Assurez-vous que tout le corp de 
bébé est bien soutenu.

Deutsch

1   Halten Sie den Ringsling an 
beiden Enden.

2   Ziehen Sie den ganzen Gurt 
durch beide Ringe.

3   Führen Sie den Gurt über den 
ersten Ring wieder durch den 
zweiten Ring zurück.

las dos anillas.
3   Pasa de vuelta la banda sobre 
la primera anilla y debajo la 
segunda anilla.

4   Ajustalo.

5   Metete dentro de la bandolera 
dejando las anillas sobre la 
clavícula y dejando la tira 
hacia delante. Ajusta la banda.

6   Coloca en tu cadera, con las 
piernas abiertas y sobre la 
tela.

7   Ajusta la tela sobre las 
anillas, asegurándote de que la 
tela llega desde una rodilla 
hasta la otra.

8   Ajusta tirando de la tela, 
ajustando también cada costura 
desde su costura en la interior 
y la exterior. 

français

1   Tenez les deux extrémités du 
Ring Sling.

2   Faites passer la pointe à 
travers les deux anneaux.

3   Passez ensuite le tissu 

5   Trek de Ringsling over je 
hoofd, met de ringen boven je 
sleutelbeen. Trek de stof aan.

6  Plaats de baby op je heup met 
de beentjes door de ringsling.

7  Trek de stof over de rug van de 
baby. Zorg dat de beentjes van 
knie tot knie goed ondersteund 
worden.

8  Trek de stof strook voor strook 
aan. Zorg dat de stof strak 
genoeg aangetrokken is voor 
optimale ondersteuning.

check the instruction video
bykay.com/all-about
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